
Thine Is the Glory 
 
Thine is the glory,  
risen, conquering Son; 
endless is the victory  
thou o’er death hast won. 
Angels in bright raiment 
rolled the stone away, 
kept the folded graveclothes  
where thy body lay.  
Thine is the glory,  
risen, conquering Son; 
endless is the victory  
thou o’er death hast won. 
 
 
 
Lo! Jesus meets us,  
risen from the tomb; 
lovingly he greets us, 
scatters fear and gloom. 
Let the church with gladness  
hymns of triumph sing,  
for the Lord now liveth; 
death hath lost its sting. 
Thine is the glory,  
risen, conquering Son; 
endless is the victory  
thou o’er death hast won. 

A ti la gloria 
 
A ti la gloria 
¡Oh nuestro Señor! 
A ti la victoria,  
gran libertador. 
Te alzaste triunfante,  
lleno de poder, 
más que el sol radiante  
al amanecer. 
A ti la Gloria 
¡Oh nuestro Señor! 
A ti la victoria,  
gran libertador. 
 
 
 
Gozo, alegría, 
reinen por doquier, 
porque Cristo hoy día 
muestra su poder; 
ángeles cantando  
himnos al Señor 
vanle aclamando  
como vencedor. 
A ti la Gloria 
¡Oh nuestro Señor! 
A ti la victoria,  
gran libertador. 
 

주님께 영광 
 
주님께 영광 다시사신 주 
사망 권세 모두 이기시었네 
흰옷입은 천사 돌을 옮겼고 
누우셨던 곳은 비어 있었네 
주님께 영광 다시사신 주  
사망 권세 모두 이기시었네 
  
 

 

 

 

 

부활의 주님 나타 나시사 
두려움과 의심 물리치셨네 
주의 교회 기뻐 찬송하여라 
다시 사신 주님 죽음 이겼네 
주님께 영광 다시사신 주  
사망 권세 모두 이기시었네 
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